
  

ולל דקדוקי קריאה במגילת רות ובקריאות חג השבועות כ

  יום טוב שני בחו"ל
        

  מגילת רות: מגילת רות: מגילת רות: מגילת רות: 
   

י   א א י ......  וַיְהִ֗   היו"ד בשוא נח וכן בכל מקום  : וַיְהִ֥

י א ב   Naomi  : )הנו"ן בקמץ רחב, קרא (קריאה "ישראלית"     : נָעֳמִ֝

י  ם שְׁנֵֽ מוטעמת במונח   בָנָ֣יו׀  המילה  : וֹןבָנָ֣יו׀ מַחְל֤ -וְשֵׁ֥

   .1לגרמיה 
הְיוּ  ם-וַיִּֽ   הראשונה  העמדה קלה ביו"ד ׃שָֽׁ

ם א ד   טעם נסוג אחור ליו"ד, עם זאת השי"ן בשוא נע   : וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖

הּ א ה   להקפיד לבטא את המפיק : וּמֵאִישָֽׁ

יְתָה א ז מָּה- הָֽ   העמדה קלה בה"א הראשונה  : שָּׁ֔

בְנָה א ח כְנָה שֹּׁ֔ הבי"ת בשווא נח למרות שהם אחרי  הכ"ף ו : לֵ֣
  ; השי"ן דגושה מטעם "אתי מרחיק" 2תנועות גדולות 

רְנָה   א י  הּ-וַתּאֹמַ֖ מבין  שתי מילים מוקפות, הראשונה  : לָּ֑

  3השתיים מוטעמת במאיילא 

ן ׀  א יג רְנָה הֲלָהֵ֣ רְנָה יע; לגרמיה ואחריו רב : תְּשַׂבֵּ֗   תְּשַׂבֵּ֗
  שׂי"ן שמאלית 

נָה א יד הּ שׂי"ן שמאלית. : וַתִּשֶּׂ֣ בְקָה   הלמ"ד בפתח. : לַחֲמוֹתָ֔ דָּ֥
הּ   טעם נסוג אחור לדל"ת, דגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק ׃בָּֽ

4 א טז   ן העי"ן בקמץ קט : לְעָזְבֵ֖

אנָה -אַל א כ י  תִּקְרֶ֥   : אין דגש חזק בלמ"ד וכן הדבר בהמשך לִ֖

נָה בִ֔  א כא י׃ טעם נסוג אחור לעי"ן. : יעָ֣ ע לִֽ רַֽ טעם נסוג   הֵ֥
  אחור לה"א 

בָה  א כב   . וכן בהמשך ב ו, ד ג4: הטעם בשי"ן מלעיל הַשָּׁ֖

ע  ב א ע קרי  : מֹידָ֣   הדלי"ת בקמץ ,מוֹדָ֣

ה הלמ"ד בשווא נע. : נָּ֤א-אֵלְכָה ב ב על אף שבדפוסים   : וַאֲלַקֳּטָ֣
נע, כן  הקו"ף מנוקדת לרוב בחטף קמץ, נכון לבטא שם שווא

י הדבר גם בהמשך.  בניגוד להרגל שבשפה היומיומית,   : לְכִ֥
  ההטעמה בכ"ף 

הָ   ב ג בחלק מהדפוסים מוטעם    : וַיִּ֣ קֶר מִקְרֶ֔

הָ   תיבת   ברביע אך הנכון הוא בזקף  מִקְרֶ֔

אמְרוּ ל֖וֹ ב ד ֹ֥ סוג אחור ליו"ד והמ"ם בשוא  טעם נ   : וַיּ

  נח על אף הקושי, הכ"ף הראשונה בשווא   : יְבָרֶכְ=֥  נע.

עַתְּ   ב ח י  העי"ן בפתח. : שָׁמַ֣   הטעם ברי"ש מלרע  : תַעֲבוּרִ֖

4  : מלרע. יִקְצרֹוּן֙  ב ט   הנו"ן בקמץ קטן : נָגְעֵ֑

  הנו"ן בקמץ קטן : נָכְרִיָּֽה ב י 

עַתְּ תְּמ֥וֹל-לאֹ ב יא בר גם בהמשך, יש העי"ן בפתח וכן הד : יָדַ֖
להיזהר מלהבליע את התי"ו שבסוף התיבה הראשונה עם זו  

  תיבה השנייהשבתחילת ה

י הפ"א בקמץ גדול והעי"ן בקמץ חטוף. : פָּעֳל4ֵ֑ ב יב התי"ו   : וּתְהִ֨

את לַחֲס֥וֹת תַּחַת-אֲשֶׁר בשווא נח. יו- בָּ֖ טעם טפחא   : כְּנָפָֽ

 
מונח שהוא טעם מפסיק, מופיע לרוב לפני רביע ראה על כך בספרו של  1

 .66הרב ברויאר "טעמי המקרא" עמ' 

ולה, אין זה יוצא מן הכלל: כאשר ההטעמה בהברה המונעת בתנועה גד 2
 השווא שלאחריה הוא נח

על אף הדמיון בינו לבין הטיפחא, המאיילא הינו , במ"ם יש מאיילא 3
  בר (הוא מופיע גם בקריאת המפטיר של שבועות).טעם מח

  יש כאן שינוי משמעות אם יקרא מלרע. 4

את-אֲשֶׁר  בתיבת   -סות' , יש להקפיד על הפרדת התיבות 'לחבָּ֖
  5'תחת' 

= ב יג י= החי"ת בקמץ ובהמשך הפסוק בחולם : שִׁפְחָתֶ֑   שִׁפְחתֶֹֽ

עַז  ב יד ה בֹֿ֝ אין מפיק בה"א ועל כן הבי"ת אחריה  : לָ֨

הּ-וַיִּצְבָּט רפויה. אכַל הבי"ת בקמץ קטן. : לָ֣ ֹ֥   במלעיל  : וַתּ

הּ ב יח   השׂי"ן בקמץ קטן  ׃מִשָּׂבְעָֽ

טְתְּ  ב יט   ושי הטי"ת בשווא נח על אף הק : לִקַּ֤

אמֶר ר֣וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה ב כא ֹ֖ אמֶר.    טעם טפחא בתיבת  : וַתּ ֹ֖ וַתּ
ין   : הטעם בקו"ף מלרע. תִּדְבָּקִ֔

   
  בפרק ג יש לשים לב לקרי וכתיב

יטַב ג א 4-יִֽ   העמדה קלה ביו"ד  : לָֽ

כְתְּ    ג ג צְתְּ ׀ וָסַ֗ ישׁ ; : לגרמיה ואחריו רביעוְרָחַ֣ : הלמ"ד  לָאִ֔

  6בקמ"ץ ולא בשוא 

שי"ן בקמץ קטן, הכ"ף בשווא נח והבי"ת אחריה  ה : בְשָׁכְב֗וֹ  ג ד
  רפויה

י-אֲשֶׁר ג ה י  ֖◌ -ַ◌ -ֵ◌ - תּאֹמְרִ֥ י  קרי  : אֵלַ֖   אך ללא כתיב   אֵלַ֖

= ג ט תְ=֔   כאן במלעיל ובהמשך הפסוק במלרע  : אֲמָתֶ֔    .אֲמָ֣
  במלרע  : וּפָרַשְׂתָּ֤ 

י-אַל ג יא ירְאִ֔ רי"ש בשווא נע, הקורא בשוא נח משנה    : תִּ֣
  משמעות ללשון ראייה

י יב ג ל אם כִּ֥ כִי; אך ללא קרי   אם  : כתיבגֹאֵ֖ : הטעם בנו"ן  אָנֹ֑
   הפסקמלעיל בגלל ה

יְלָה   ג יג ינִי ׀ הַלַּ֗ 4 ; לגרמיה ואחריו רביע: לִ֣ הגימ"ל   : לְגָאֳלֵ֛

כִי ; בקמץ גדול והאל"ף בחטף קמץ   הטעם בנו"ן מלעיל  : אָנֹ֖

הּ-וְאֶחֳזִי ג טו   החי"ת בחטף קמץ הנקראת כחולם. : בָ֖

  המ"ם בקמץ קטן : מָדוַיָּ֤  

י  ג יז ר   טעם נסוג אחור לנו"ן. : נָ֣תַן לִ֑ י אָמַ֣ -ַ◌ -ֵ◌ -כִּ֚
י  י   קרי  : אֵלַ֔   אך ללא כתיב  אֵלַ֔

י ג יח ה-אִם-כִּֽ י  : תיבהכִּלָּ֥   מוקפת ולא בתביר   - כִּֽ

ה- שְׁבָה  ד א הפ"א דגושה בדגש חזק בדין דחיק בניגוד   : פֹּ֖

י אַלְמֹ -שְׁבוּ  לפסוק הבא שם היא רפה ה. פLְּנִ֣ יפֹ֑ שניהם   : נִ֑

ב   במלרע.   הראשון במלעיל והשני במלרע  : וַיָּסַ֖ר וַיֵּשֵֽׁ

  7: הטעם בשי"ן מלעילבָההַשָּׁ֖  ד ג

ה ד יא   במלרע  : הַבָּאָ֣

ה ד יב     הלמ"ד בשווא נע, אחרת משנה משמעות.  : יָלְדָ֥

ה   הלמ"ד בחירק מלא, אין לבטא שווא ביו"ד : לִיהוּדָ֑

א ד יד   הוא"ו בשווא  : וְיִקָּרֵ֥

יָה ד טו שֶׁר  טעם נסוג אחור לה"א הראשונה. : ל4ָ֙  וְהָ֤ - אֲֽ
ת4ֶ֙  והתי"ו  יל. הבי"ת פתוחה הטעם בבי"ת, במלע : אֲהֵבַ֙

תּוּ בסגול. 4  : הטעם בדלי"ת והיא בפת"ח.יְלָדַ֔ טעם   : ט֣וֹבָה לָ֔
  נסוג אחור לטי"ת 

רֶץ ד יח   הפ"א קמוצה, על אף שאינה מוטעמת באתנח או סו"פ : פָּ֔

ה-אֶת ד כ     אליתשׂי"ן שמ  : שַׂלְמָֽ

י ד כב   : השי"ן בקמץאֶת־יִשָׁ֔

 
לאלו שאינם מבחינים בין תי"ו רפויה לדגושה, וגם אינם מכירים  5

 ויה כסמ"ך.בהבחנה של קריאת תי"ו רפ

  הקורא בשווא משנה משמעות. 6
 הקורא מלרע משנה משמעות. 7



   
  קריאה לשבועות שמות יט: קריאה לשבועות שמות יט: קריאה לשבועות שמות יט: קריאה לשבועות שמות יט: 

   

חַ   יט ב   : געיה ביו"דםשָׁ֥ -ןוַיִּֽ

  : הגימ"ל בצירי וְתַגֵּ֖יד  יט ג

יתֶם  יט ה   : יש להדגיש את הלמ"ד סְגֻלָּה֙   : במלעיל.וִהְיִ֨

הְיוּ  יט ו י-תִּֽ   : געיה בתי"ו לִ֛

ר   יט י  ם הַיּ֖וֹם וּמָחָ֑ וב הספרים אשר  : על פי ברויאר ורוְקִדַּשְׁתָּ֥
  מרכא טפחא אתנח.   - בידינו, ההטעמה היא  

ה  יט יג ירק חסר, יו"ד שניה בקמץ ובדגש  : יו"ד ראשונה בחיִיָּרֶ֔
  חזק

ן  יט יח ר    מנוקד קמץ ופתח, פועל בעבר (תורה קדומה). : עָשַׁ֣ אֲשֶׁ֨
שׁ יו ה֖' בָּאֵ֑ ד עָלָ֛   8באש   –להקפיד על הפרדת ה'   : יָרַ֥

4 וְחָזֵק֣ מְאֹ֑   יט יט 4   טעם טפחא בתיבה : דהוֹלֵ֖   הוֹלֵ֖

ם -יִפְרָץ-פֶּן  יט כד   הרי"ש בקמץ קטן ׃בָּֽ

    
  עשרת הדברות עשרת הדברות עשרת הדברות עשרת הדברות 

    

ית  בטעם תחתון:  ים במונח מִבֵּ֣ באתנח, הפסוק הראשון   עֲבָדִ֑

י- עַל מסתיים בתחילת הדיבר השני בתיבה ֽ   פָּנַָ

ית  בטעם עליון:  ים  במרכא  מִבֵּ֥ בסילוק וזהו הנוסח הנכון   עֲבָדִֽ
להשגיח על אותם הוצאות אשר צירפו את   לטעם עליון. אין 

  . הפסוק השני מתחיל  9ד ארוך הדיבר הראשון והשני אל פסוק אח

א  - ב ֹ֣ י  וטעם אתנח בתיבת לְ=֩ - יִהְיֶֽה ל . כך יוצא שכל  לְשׂנְֹאָ֑
  דיבר נתון בפסוק נפרד.

  .עבדים  כמו כן, אין להשגיח כלל על הרביע שיש בקורן במילה

    

א  בקמץ רחב והעי"ן בקמץ קטן.התי"ו  : תָעָבְדֵם֒   כ ה קו"ף    : קַנָּ֔
להבדיל לשון קנאה מלשון  פתוחה ויש להדגיש את הנו"ן 

שֶׂה  קנין. ֹ֤   : טעם נסוג אחור לעי"ן וְע

     

    
פס
  וק

  טעם תחתון   טעם עליון 

יתָ כָֿל  ט - וְעָשִׂ֣
יתָ   : מְלַאכְתֶּ=֒ וְעָשִׂ֣

בטעם משרת ולכן   
הכ"ף  

  רפויה  כָל   בתיבת

יתָ כָּל =מְ -וְעָשִׂ֖    : לַאכְתֶּֽ
יתָ  הכ"ף   - בטעם מפסיק   וְעָשִׂ֖

  דגושה   כָּל   בתיבת

א  יג ֹ֖ ח ל א ס : תִּרְצָֽ ֹ֖  ל

ף     : תִּנְאָֽ
א ס ֹ֖ ב ל :  תִּגְנֹֽ

  התי"וין דגושות 

א ֹ֥ ח ל א ס  Vִרְצָ֖ ֹ֣ ף ל   Vִנְאָ֑

א ס ֹ֣ ב  ל ֹ֔ הת"וין רפויות,    Vִגְנ
  הצד"י בקמץ גם בתחתון 

   

: וא"ו החיבור מנוקדת:  חֲמֹר֔וֹוְעַבְדּ֤וֹ וַאֲמָתוֹ֙ וְשׁוֹר֣וֹ וַ  כ יד
  שווא, פתח, שווא, פתח 

ים פֶּןיְ -וְאַל  כ טז נוּ אLֱהִ֖ ר עִמָּ֛ : יש להחיש את  נָמֽוּת-דַבֵּ֥

ים קריאת התיבה   להסמיכה לתיבה הקודמת  אLֱהִ֖

סֶף֙   אLֱ֤הֵי  כ כ   : טעם נסוג אחור ללמ"ד כֶ֙

 
 יישמע קרוב יותר לתיבה הקודמתיש להחיש את קריאת שם ה' כך ש 8

מקור השיבוש כנראה בכך שחלק מהדפוסים וכתבי היד הטעימו  9
הטעמה כפולה על גבי אותו טקסט וכך נוצר קושי לזהות את ההטעמה 

 המיועדת לכל חלוקה

ה-לאֹ  כ כג    התי"ו בחירק חסר ודגש חזק בגימ"ל הקמוצה : תִגָּלֶ֥

    
  מפטיר חג השבועות במדבר כח: מפטיר חג השבועות במדבר כח: מפטיר חג השבועות במדבר כח: מפטיר חג השבועות במדבר כח: 

   

ם  כו יבְכֶ֝ לה, הבי"ת בתוך המילה בשוא  שני טעמים במי  בְּהַקְרִ֨

תֵיכֶ֑ם  נע. : הטעם בעי"ן הוא מאיילא (ראה על כך לעיל  בְּשָׁבֻעֹ֖
  בהערה על מגילת רות א י)

   
        

  הפטרת חג השבועות יחזקאל א: הפטרת חג השבועות יחזקאל א: הפטרת חג השבועות יחזקאל א: הפטרת חג השבועות יחזקאל א: 
   

ין ב   ולם : בשאר מקומות יהויכין, אבל כאן היו"ד בחיוֹיָכִֽ

רֶא ד ה הטעם באל"ף מלעיל. : וָאֵ֡  10: הטעם באל"ף מלרע בָּאָ֣

הּוְנֹ֥   מוטעמות במרכא טיפחא כבמילה    11: מילים מוקפות ל֖וֹ- גַֽ

למנוע הבלעת הה"א המופקת.    12אחת, וגעיא (מתג) בגימ"ל 
  בפסוק כז המילים פרודות וגם שם יש געיא.

ים  ז צֲצִ֔ סים מופיע הצד"י הראשונה בשווא נע, בחלק מהדפו : וְנֹ֣
חטף פתח להורות על הנעת השווא בלבד ולא על קריאת החטף  

  מו. עצ

עַת ח   במלעיל, כן הדבר גם בהמשך  : אַרְבַּ֣

ת  ט בְרֹ֛   הטעמה משנית בחי"ת, מרכא תביר באותה מילה. : חֹ֥

עְלָה יא מָ֑ תַּיִם הלמ"ד אחרי המ"ם רפויה. : מִלְֿ ביתיב ולא   : שְׁ֚

נָהגְּוִ  בפשטא כפי שמופיע בקורן ואחרים. הוא"ו בחיריק  : יּתֵֹיהֶֽ
  חסר והיו"ד אחריה בחולם ודגש חזק

םוּֽ  כא הבי"ת בשוא נח אע"פ שיש געיא לפניה. השי"ן   : בְהִנָּשְׂאָ֞
  בשוא נע 

ם כה   העי"ן בקמץ קטן : בְּעָמְדָ֖

שׁ-כְּמַרְאֵה כז יש להקפיד לבטא פעמיים צירה שלא ייבלע   : אֵ֤
  השני בתוך הראשון 

    
        

כשחל  כשחל  כשחל  כשחל  זכו לעלות לארץ ישראל, זכו לעלות לארץ ישראל, זכו לעלות לארץ ישראל, זכו לעלות לארץ ישראל,     קריאת יום ב לאחינו שטרם קריאת יום ב לאחינו שטרם קריאת יום ב לאחינו שטרם קריאת יום ב לאחינו שטרם 
  : : : : יד יד יד יד דברים  דברים  דברים  דברים          ' ' ' ' בשבת מתחילים 'עשר תעשר בשבת מתחילים 'עשר תעשר בשבת מתחילים 'עשר תעשר בשבת מתחילים 'עשר תעשר 

ריד כג      העי"ן בשווא נח : מַעְשַׂ֤

֒  יד כד   השׂי"ן בשוא והאל"ף בצירי  : שְׂאֵתוֹ

כ"ף ראשונה בשווא נח, על אף הקושי. כן הדבר גם   : יְבָרֶכְ=֖  
  הפרק  בהמשך

  לא ביד1ֶ, הדלי"ת בשוא נע לא בסגול והטעם בכ"ף ו : בְּיָ֣ דְ=֔  יד כה

שְׁאָלְ=֖ יד כו  געיה בתי"ו. האל"ף בקמץ רחב והלמ"ד בשוא נע.   : תִּֽ

ם לְתָּ שָּׁ֗ טעם נסוג אחור לכ"ף ודגש חזק בשי"ן מדין אתי   : וְאָכַ֣
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במהדורת ברויאר אין כאן הקפה וכן בפסוק כז אין הקפה. בתוכנת  11
  לן מוקף. בכתר עצמו קשה לקבוע. אי-כתר בר

תשובה שקיבלתי על ענין זה מרפאל זר (ראש מדור מסורה במפעל 
  המקרא, האוניברסיטה העברית): ר' אליהו שלום.

ר. ישבנו שבעה נקיים על תיבה אנא הבט במהדורת מפעל המקרא על את
זו, ולבסוף הטרחנו את עצמנו להיכל הספר כדי לעיין בכתר במקור. 

של מהד' בר אילן נכונה, למרות הזרות. ויש לציין עוד, כי  ההעתקה
המרכא שבאות נו"ן היא תיקון (בכתר) מגעיה, והגעיה שבאות גימ"ל היא 

היר, וכן בכתב יד נ  תוספת. סיוע לגרסת הכתר אפשר למצוא בכתב יד ק
  ). ENA 346(=ניו יורק, 

יטה בברכה, רפאל זר (ראש מדור מסורה במפעל המקרא, האוניברס
  העברית)
  רפאל זר

  רכז המערכת
  מפעל המקרא 

אני מודה בזה לרפאל זר על התשובה המהירה והבהירה. ומכאן שנוסח 
המקרא צריך בדיקה ודקדוק. גם בדיקה מצילומים אינה מספיקה 

 ים.לפעמ
  עיין הערת רפאל זר שהגעיא כאן נוספת, אבל בפסוק כז היא מקורית. 12



  מרחיק

אטו ב   ֹֽ שׂ-ל ֹ֤   שׂי"ן שמאלית  : יִגּ

הְיֶהטו ד  ביו"ד הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין  הגעי  : בְּ=֖ -יִֽ
  דחיק

העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן   : וְהַעֲבַטְתָּ֞ טו ו 
  החטופה, ועל אף הקושי, הטי"ת בשווא נח 

  הפ"א דגושה : תִקְפֹּץ֙ טו ז  

הטו ט  ה  הקו"ף בקמץ רחב והרי"ש אחריה בשווא נע.  : קָרְבָ֣ וְרָעָ֣
רא, על קריאת העי"ן  קיש להקפיד, כבכל מקום אחר במ : עֵינְ=֗ 

  שאם לא כן, משבש את משמעות הכתוב 

העמדה קלה בלמ"ד למנוע הבלעת העי"ן החטופה,  : לַעֲנִיֶּ֛ =טו יא 

הלמ"ד   : וּלְאֶבְינְֹ=֖ הנו"ן בחירק חסר ולכן היו"ד אחריה דגושה. 
-וגם הבי"ת בשווא נח, היו"ד בחולם והנו"ן אחריה בשווא נע: ולְ 

  יֹנְך - אבְ 

הבי"ת בקמץ גדול ושווא נע בדל"ת, כן הדבר גם   : דְ=֖ וַעֲבָֽ טו יב 
  בהמשך פס' יח

=טו יד   המ"ם בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ומנוקדת   : וּמִיִּקְבֶ֑
  אף היא בחירק חסר

בְ=֙ טו טז     הבי"ת בשווא נע : אֲהֵֽ

ן-תַּעֲשֶׂהטו יז     העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בכ"ף מדין דחיק׃ כֵּֽ

חֲ֨=  טו יח בהרבה חומשים אין  זלא (קדמא) ולא בפשטא.אבבְּשַׁלֵּֽ
    להבחין ביניהם כי כאן הקדמא היא על האות האחרונה

נּוּ֙ טו כ     הכ"ף בשווא נע ולא בחטף פתח  : תאֹכְלֶ֙

נּוּטו כא     הבי"ת קמוצה : תִזְבָּחֶ֔

סַחטז א  יתָ פֶּ֔ בַּמָּקוֹם֙   הפ"א בדגש חזק מדין אתי מרחיק : וְעָשִׂ֣
ר   מוקפת ולא במונח  ר אֲשֶׁ : תיבת  אֲשֶׁר־יִבְחַ֣

סַחטז ב   חְתָּ פֶּ֛   טעם נסוג אחור לבי"ת  : וְזָבַ֥

אכַלטז ג  ֹֽ יו- תּ : יש להעמיד קלות את קריאת התי"ו מפני  עָלָ֥
  הגעיה שם 

4 טז ה   ן לָֽ   הטעמה בתי"ו, אין טעם נסוג אחור לנו"ן ׃ נֹתֵ֥

םטז ו  ן שְׁמ֔וֹ שָׁ֛ םתיבת  : לְשַׁכֵּ֣ בתביר, אין להסמיכה לתיבה  שָׁ֛

ן שְׁמ֣וֹ שָׁם֒ בשונה מקודמו יד כב    ףשלפניה בזק   לְשַׁכֵּ֣

גָּרְנְ=֖ טז יג   סְפְּ֔= מִֽ   גם האל"ף וגם הגימ"ל בקמץ קטן : בְּאָ֨

תְ=֙ טז טו  ל תְּבוּאָֽ בכל במהפך ולא במקף ולכן הכ"ף בחולם   : בְּכֹ֤
  ולא בקמץ קטן

ה כָלטז טז  בקדמא ואזלא ולא בתלישה (לא קורן  : זְכוּרְ=֝ -יֵרָאֶ֨
  ) םאך יש חומשי 

תַןטז יז   4-נָֽ   געיה בנו"ן ׃  לָֽ

  מלרע  : וְהָלַכְתָּ֖  . עילמל

ת טז ט 4- תִּסְפָּר  .13השי"ן בקמץ : שָׁבֻעֹ֖   הפ"א בקמץ חטוף : לָ֑

יתָ  טז י  הכ"ף הראשונה בשוא   : יְבָרֶכְ=֖  מלעיל, וכן בהמשך. : וְעָשִׂ֝
  14נח, וכן בהמשך 

גָּרְנְ=֖  טז יג סְפְּ֔= מִֽ   האל"ף והגימ"ל בקמץ חטוף  : בְּאָ֨

תְ=֙ טז טו  ל תְּבוּאָֽ ולא במקף ולכן הכ"ף בחולם  בכל במהפך  : בְּכֹ֤
  ולא בקמץ קטן

ה כָלטז טז  בקדמא ואזלא ולא בתלישה (לא קורן  : זְכוּרְ=֝ -יֵרָאֶ֨
  אך יש חומשים) 

ר  טז טז ר יִבְחָ֔   קמץ בזקף קטן, החי"ת בקמץ : אֲשֶׁ֣
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לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ  לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ  לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ  לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ      הפטרת יום טוב שני של גלויות הפטרת יום טוב שני של גלויות הפטרת יום טוב שני של גלויות הפטרת יום טוב שני של גלויות 
  יט: יט: יט: יט: - - - - ישראל, חבקוק ג א ישראל, חבקוק ג א ישראל, חבקוק ג א ישראל, חבקוק ג א 

   

  הלמ"ד בפתח  : לַחֲבַקּ֣וּק א

עָלְ=֙   .15במלעיל  : יָרֵאתִי֒ ב   הפ"א בקמץ רחב, העי"ן בקמץ קטן  : פָּֽ

  16: הטעם בלמ"ד אֱל֙וֹהַּ֙   ג

גַהּ֙  ד   17במלעיל ומפיק בה"א למרות הקושי  : וְנֹ֙

בֶר ה א   טעם נסוג אחור ליו"ד. : יֵל4ֶ֣ דָּ֑ שֶׁףוְיֵצֵ֥ : כאן הטעם לא  רֶ֖
  נסוג אחור 

רֶץ ו דֶד אֶ֗ שׁי"ן ימנית   : שַׁח֖וּ למ"ם. טעם נסוג אחור : וַיְמֹ֣
  ובמלרע 

ה"א השאלה מנוקדת בחטף פתח ולכן גם הבי"ת   : הֲבִנְהָרִים֙  ח
  אחריה רפויה

לָה ט מֶר סֶ֑   טעם נסוג אחור לאל"ף  : אֹ֣

לָה יא מַד זְבֻ֑ ייה טעם נסוג אחור לעי"ן וגם התיבה השנ : עָ֣
  במלעיל 

צְתָּ רּאֹשׁ֙  יג   18מרחיק: הרי"ש דגושה באופן נדיר מדין אתי  מָחַ֤

כֶל-לאֹ יז שָׂה אֹ֑   טעם נסוג אחור לעי"ן  : עָ֣

  העי"ן בשווא נח  : אֶעְל֑וֹזָה יח

יִ֤ אֲדנָי֙   יט אLֱהִים.    יש לקרוא שם ההויה הראשון:   : יֱֹ
חַ    ם הלמ"ד ללא געיא, המ"ם בשוא נח וכן בכל ספר תהלי  : לַמְנַצֵּ֖

  

בהפטרה ובראשון של  ת נשאדקדוקי קריאה בפרש

  בהעלותך

א  ד כג ֹ֣   הבי"ת רפויה : לִצְב

יו ד לא   הוי"ו בשווא ולא בפתח   : וְעַמּוּדָ֥

  הלמ"ד קמוצה  ׃לָנָֽפֶשׁ ה ב

ר ה ז ם לַאֲשֶׁ֖ -מרכא - כך היא ההטעמה הנכונה טיפחא  ׃לֽוֹ אָשַׁ֥
  יע בהרבה דפוסיםסו"פ כפי שמופ- טיפחא - סו"פ ולא מרכא

  : שי"ן קמוצהבהַמּוּשָׁ֥   ה ח

הּ ה יג יש להקפיד על השמעת המפיק למנוע שיבוש   : אִישָׁ֔

שָׂה : העי"ן בשוא נח.וְנֶעְלַם֙  משמעות. שׂי"ן שמאלית    ׃נִתְפָּֽ
  ומלעיל 

י ה טו ת קְנָאֹת֙ ה֔וּא -כִּֽ 'הוא' בלשון זכר, מוסב על הקמח   : מִנְחַ֤
  (רש"י) 

הּ ה טז   ף המילהלה בה"א הראשונה ומפיק בסוהעמדה ק : וְהֶעֱמִדָ֖

ע ה יז   במלרע  : בְּקַרְ קַ֣

ים ה יח רֲרִֽ המ"ם בשווא נח והרי"ש הראשונה בשווא   : הַמְאָֽ
  , כן הדבר בהמשך 19נע 

ית ה יט   שׂי"ן שמאלית  : שָׂטִ֛

  הכ"ף בקמץ קטן : שְׁכָבְתּ֔וֹ-אֶת ה כ

י4ִ  הטעם בבי"ת מלעיל. : וּ֠בָאוּ ה כב מֵעַ֔   געיה בבי"ת : בְּֽ

  ללא מפיק בה"א : שְׁקָ֙_ וְהִ  ה כד
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] הן מלעיל והן מלרע מבטא שם קדוש בשיבוש. haEloהקורא אלוהַה [ 16
 והן מלעיל הן] Eloha[ אלוהַה הקוראהקריאה הנכונה, אשכנז: אֱלוֹאַהּ 

 אֱלוֹאַהּ: אשכנז, הנכונה הקריאה. בשיבוש קדוש שם מבטא מלרע
]Eloah ;[הּ) אפריקה צפון( והמערב המזרח עדות   ]. Elowah[ אֱלוַֹ

ורשית ובמפיק, ראשי תיבות: ג"ן אחד מחמשת השורשים שהה"א ש 17
 כת"ם

 רי"ש אינה מקבלת דגש בדרך כלל, אבל יש יוצאים מהכלל 18

 החטף המופיע בחלק מהדפוסים אינו אלא להורות על הנעת השווא 19



הּ... בְּאִישָׁהּ֒  כז  ה   מפיק בה"א : וְהִשְׁ קָ֣

שָׂה לָהּ֙  ה ל   טעם נסוג אחור לעי"ן  : וְעָ֤

י נִזְר֑וֹ ו ד ל יְמֵ֣ ל   טעם טפחא בתיבת : כֹּ֖   כֹּ֖

את-עַד ו ה ֹ֨ האל"ף כלל אינה נשמעת, כן הדבר בהמשך פס'  : מְל
  יג

חתֹ֔וֹ  ו ז אחריה בשוא  , הלמ"ד 20וי"ו החיבור הפכה לשורק  : וּלְאַ֣
  נח והאל"ף בפתח 

תְגַּלְּח֥וֹ אֶת ו יט ר הִֽ ר   טעם טפחא בתיבת ׃נִזְרֽוֹ-אַחַ֖   אַחַ֖

הרי"ש בשווא נע למרות הדפוסים הרבים הנוהגים   : תְבָרֲכ֖וּ  ו כג

  : אל"ף בקמץאָמ֖וֹר לנקד חטף פתח (ראה הערה על ה יח).

: העמדה קלה בבי"ת ולא ברי"ש כפי שנוהגים  21יְבָרֶכְ=֥  ד ו כ
וא  ף הקושי, הכ"ף הראשונה בשורבית הכוהנים בברכתם. על אמ

  נח 

  במלרע  : וְשָׂמ֥וּ ו כז

ר  ז ג ר בָּקָ֔ במונח ואינה מוקפת כפי  וּשְׁנֵי֣  המילה : וּשְׁנֵי֣ עָשָׂ֣

ד שמופיע בחלק מהדפוסים.   הלמ"ד בשווא ולא בקמץ : לְאֶחָ֑

עַת ז ז   במלעיל  : אַרְבַּ֣

עֲרַת  ז יג   עת העי"ן החטופההעמדה קלה בקו"ף למנוע הבל : קַֽ

זְ  ז פד סֶף֙ -ירְקֵ מִֽ   העמדה קלה במ"ם  : כֶ֙

ם שְׁנֵים ז פז י-אֵילִ֤ ים בְּנֵֽ -שְׁנֵים תיבת  : שָׁנָ֛ה-עָשָׂר֙ כְּבָשִׂ֧
  בפשטא  עָשָׂר֙ 

א ז פט ֹ֨    על אף הקושי, הבי"ת הראשונה בשווא נח. : וּבְב

ר המ"ם בחירק והדלי"ת דגושה, הקורא בשווא משנה   : מִדַּבֵּ֣
  משמעות 

   
  , שופטים יג: , שופטים יג: , שופטים יג: , שופטים יג: הפטרת נשוא הפטרת נשוא הפטרת נשוא הפטרת נשוא 

   

  : הצד"י בקמץ חטוף וכן הדבר בסוף ההפטרההמִצָּרְעָ֛   ב

דְתְּ   ג דְתְּ  יָלַ֔ , כן ילדֶתְּ   : הדלי"ת בשוא נח. אין לקרוא... וְיָלַ֥
  הדבר בהמשך הפרק

מְרִי ד   במלעיל  : הִשָּׁ֣

  מפיק בה"א ויש לשים לב לכך גם בהמשך הפרק  : לְאִישָׁהּ֘  ו

ר ח   העי"ן בשווא נח  : וַיֶּעְתַּ֥

  מדין דחיק"ד הראשונה  דגש חזק ביו : יִּהְיֶ֥ה-המַ  יב

העי"ן בשווא נח, הצד"י בשווא נע, כן הדבר גם   : נָּ֣א-נַעְצְרָה טו
  בפסוק הבא

לִאי-וְהוּא יח כל התיבה בטעם סו"פ (סילוק) ואין לפניה  : פֶֽ
  טפחא. האל"ף נחה, קרא: פֶלִי.

ה ; טעם נסוג אחור ליו"ד    : יָסַ֤ף עוֹד֙ -וְלאֹ כא ולא   לְהֵרָאֹ֖

  ת ֖לְהֵרָאֹ   כצפוי: 
   

  ראשון של בהעלותך: ראשון של בהעלותך: ראשון של בהעלותך: ראשון של בהעלותך: 
          

  תך -עB- העמדה קלה בה"א ובלמ"ד, יש לקרא: בה : בְּהַעLֲֽתְ=֙   ב

ם ו   הלמ"ד בשווא נח לאורך כל הפרק ולאורך כל המקרא : הַלְוִיִּ֔

עֲמַדְתָּ֙  יג   העמדה קלה בה"א : וְהַֽ

י יד יוּ לִ֖   טעם נסוג אחור לה"א : וְהָ֥

 

 
וי"ו בשווא, למ"ד בפתח  וְלַאֲחתֹוֹ בשונה מקודמו שבפרשת אמור: 20

  .ואל"ף בחטף
  .הניםאין תרגום לפסוקי ברכת כו 21


